
•  Fire extinguisher

 with real spray function

•  Extincteur

 avec projection d’eau

•  Brandblusser

 met echte spuitfunktie

•  Feuerlöscher

 mit echter Spritzfunktion

•  Extinguidor de fuego

 con mecanismo lanzaagua de verdad

•  Estintore

 con vera funzione di spruzzo d’acqua
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1.  Gasilni aparat je igrača in se 
 sme na ta način tudi uporabljati samo kot  
 igračo. Prosimo, pred prvo uporabo 
 natančno preučite navodila.
2.  Vodnega curka brizgalne pištole nikoli ne  
 usmerjajte v električno napeljavo ali  
 električne naprave.
3.  Vodnega curka brizgalne pištole ne  
 usmerjajte v ljudi, še posebej ne v oči.
4.  Uporabljajte samo čisto (iz vodovoda) vodo  
 (nevarnost zamašitve). Ne dodajajte in ne  
 dolivajte kemikalij.
5.  Zaščitite šobo pred umazanijo (nevarnost  
 zamašitve). Gasilni aparat ne   
 vtikajte in ne odlagajte v pesek.

1.  A tűzoltó készülék, és mint ilyet csak  
 játszásra szabad használni. Használatba vétel  
 előtt okvetlenül olvassa el figyelmesen az  
 útmutatásokat.
2.  Soha ne irányítsa a vízsugarat elektromos  
 vezetékekre vagy elektromos készülékekre.
3.  Soha ne irányítsa a vízsugarat emberekre,  
 legkevésbé emberek szemére.
4.  Csak (vezetékes) tiszta vizet használjon  
 (dugulásveszély). Ne keverjen hozzá vagy  
 töltsön bele vegyszereket.
5.  A szórófejet óvja az elszennyezéstől  
 (dugulásveszély). Ne dugja és ne tegye  
 homokba a tűzoltó készülék.

1.  Brandsläckare är en leksak och ska därför  
 endast användas som leksak. Läs  
 ovillkorligen anvisningarna innan du  
 använder den.
2.  Spruta aldrig på el-ledningar eller elektriska  
 apparater.
3.  Spruta aldrig på personer, speciellt inte i  
 ögonen.
4.  Använd endast rent vatten (kranvatten)  
 (risk att det blir stopp). Blanda inte i eller  
 fyll på kemikalier.
5.  Skydda sprutmunstycket för smuts (kan bli  
 stopp). Stick inte ner eller lägg  
 Brandsläckare i sand.

1.  A extintor é apenas um brinquedo e, como tal,   
 deve ser utilizada apenas como brinquedo.   
 Antes da colocação em funcionamento é     
 imprescindível a leitura atenta dos avisos.
2.  Nunca direcionar o jato de água do aparelho   
 para cabos elétricos ou outros aparelhos   
 elétricos.
3.  Nunca direcionar o jato de água do aparelho   
 para pessoas, especialmente para os olhos das   
 pessoas.
4.  Utilizar apenas água limpa (água da torneira)   
 (perigo de entupimento). Não misturar nem   
 encher com substâncias químicas.
5.  Proteger o bico contra sujidade (perigo de   
 entupimento). Não enfiar nem colocar a   
 extintor na areia.

1.  Tato Hasicí přístroj je hračka, a proto ji  
 také jako hračku používejte. Před uvedením  
 do provozu si v každém případě přečtěte  
 pokyny.
2.  Vodní proud ze zařízení nikdy nesměrujte na  
 elektrická vedení nebo elektrická zařízení.
3.  Vodní proud ze zařízení nikdy nesměrujte na  
 osoby, obzvláště ne na jejich zrak.
4.  Používejte pouze čistou vodu (vodu z vedení),  
 (nebezpečí ucpání). Nepřimíchávejte ani  
 nenaplňujte žádné chemikálie.
5.  Chraňte trysku před znečištěním (nebezpečí  
 ucpání). Hasicí přístroj nepokládejte, ani  
 nestrkejte do písku.

1.  Gaśnica jest zabawką i może być  
 używany wyłącznie do zabawy. Przed  
 uruchomieniem produktu należy koniecznie  
 dokładnie przeczytać wskazówki.
2.  Nie wolno kierować strumienia wody na  
 przewody ani urządzenia elektryczne.
3.  Strumienia wody nie kierować na osoby,  
 szczególnie unikać okolic oczu.
4.  Stosować tylko czystą wodę z kranu  
 (niebezpieczeństwo zatkania się elementów  
 urządzenia). Nie dodawać ani nie napełniać  
 żadnymi środkami chemicznymi.
5.  Chronić dyszę przed zabrudzeniem  
 (niebezpieczeństwo zatkania). Gaśnica nie  
 wsadzać do piasku ani na nim nie kłaść.

1.  Огнетушитель - брандспойт - это  
 игрушка, и его можно использовать  
 только как игрушку. Перед   
 использованием обязательно  
 внимательно прочитайте указания.
2.  Никогда не направляйте струю воды из  
 пистолета на электрические провода или  
 электрические приборы.
3.  Никогда не направляйте струю воды из  
 пистолета на людей, особенно в глаза.
4.  Используйте только чистую   
 (водопроводную) воду (опасность  
 засорения). Не подмешивайте и не  
 заполняйте химикатами.
5.  Оберегайте сопло от загрязнения  
 (опасность засорения). Не вставляйте и не  
 кладите пожарныйпистолет-
 Огнетушитель в  песок. 
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WARNING! NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER THREE YEARS. Contains small parts and/or small parts that can be torn off 
and may, for example, be swallowed. Choking hazard.  Please keep the supplied address and information. 
ATTENTION! NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE TROIS ANS. Contient des éléments de petite taille et/ou 
arrachables pouvant par exemple être avalés. Danger d’étouffement. Adresse et informations à conserver. 
WAARSCHUWING! NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN JONGER DAN DRIE JAAR. Bevat kleine onderdelen en/of afscheurbare 
kleine onderdelen, die bijv. ingeslikt kunnen worden. Verstikkingsgevaar. Adres en informatie bewaren.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НЕ ПРЕДНАЗНАЧЕНО ДЛЯ ДЕТЕЙ ВОЗРАСТОМ ДО 36 МЕСЯЦЕВ. Содержит мелкие или отделяемые 
детали, которые, например, могут быть проглочены. Опасность удушения.  Сохранить адрес и указания.
OSTRZEŻENIE! NIE NADAJE SIĘ DLA DZIECI W WIEKU PONIŻEJ 3 LAT. Zawiera małe lub pozwalające się oderwać elementy, 
które mogłyby zostać np. połknięte. Niebezpieczeństwo uduszenia. Zachować adres i informacje do wykorzystania w 
przyszłości.
UPOZORNĚNÍ! NEVHODNÉ PRO DĚTI DO TŘÍ LET. Obsahuje malé díly a/nebo oddělitelné části, které mohou děti spolknout. 
Nebezpečí udušení. Adresu a informace uschovejte.
OPOZORILO! NI PRIMERNO ZA OTROKE MLAJŠE OD TREH LET. Vsebuje manjše in/ali lomljive dele, ki predstavljajo nevarnost 
zaužitja. Nevarnost zadušitve. Shranite naslov in informacije.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟIΗΣΗ! ΔΕΝ EIΝΑΙ ΚΑTAΛΛΗΛΟ ΓΙΑ ΠΑΙΔIA KAΤΩ ΤΩΝ ΤΡΙΩΝ ΕΤΩΝ. Περιλαμβάνονται μικρά κομμάτια 
τα οποία π.χ. μπορεί να καταπιούν τα παιδιά. Κίνδυνος πνιγμού. Φυλάξτε τη διεύθυνση και τις πληροφορίες.

ACHTUNG! NICHT FÜR KINDER UNTER DREI JAHREN GEEIGNET. Kleinteile und/ oder abreißbare Kleinteile enthalten, die 
z.B. verschluckt werden könnten. Erstickungsgefahr. Adresse und Informationen aufbewahren. 
¡ADVERTENCIA! NO CONVIENE PARA NIÑOS MENORES DE TRES AÑOS. Contiene piezas pequeñas y/o piezas pequeñas 
desmontables que p.ej. pueden ser ingeridas.  Peligro de asfixia. Guardar la dirección e informaciones..
AVVERTENZA! NON ADATTO A BAMBINI DI ETÀ INFERIORE A TRE ANNI per la presenza di piccole parti che potrebbero essere 
ingerite e/o inalate. Pericolo di soffocamento. Conservare l’indirizzo del fabbricante e il foglio informativo.
ATENÇÃO! CONTRAINDICADO PARA CRIANÇAS COM MENOS DE 3 ANOS. Contém peças pequenas e/ou peças pequenas que 
podem ser arrancadas podendo, por exemplo ser engolidas. Perigo de asfixia. Guardar o endereço e as informações.
VARNING! INTE LÄMPLIG FÖR BARN UNDER TRE ÅR. Innehåller smådelar och/eller delar som kan lossna, och som till exempel 
skulle kunna sväljas. Risk för kvävning. Spara adress och information.
ADVARSEL! IKKE EGNET FOR BARN UNDER 3 ÅR. Inneholder smådeler og/eller avrivbare smådeler som f.eks. kan svelges. 
Kvelningsfare. Oppbevar adressen og informasjonen.
ADVARSEL! IKKE EGNET FOR BØRN UNDER TRE ÅR. Indeholder smådele og/eller afrivelige smådele, der f.eks. kan sluges. 
Kvælningsfare.  Gem adressen og oplysningerne.
VAROITUS! EI SOVELLU ALLE KOLMIVUOTIAILLE. Sisältää pienosia ja/tai irtilähteviä pienosia, jotka on mahdollista esim. niellä. 
Tukehtumisvaara! Osoite ja tiedot on säilytettävä.
FIGYELMEZTETÉS! CSAK HÁROM ÉVNÉL IDŐSEBB GYERMEKEK SZÁMÁRA ALKALMAS.Lenyelhető és/vagy letéphető apró 
darabokat tartalmaz. Fulladásveszély! A címet és tudnivalókat meg kell őrizni.

        WARNING!  

ATTENTION!    

WAARSCHUWING!

 ACHTUNG!  

¡ADVERTENCIA!   

 AVVERTENZA! 

This toy does not provide protection.
(Helmet)

Ce jouet n’assure pas une protection.
(Casque)

Dit  speelgoed biedt geen bescherming.
(Helm)

Dieses Spielzeug bietet keinen Schutz.
(Helm)

Este juguete no ofrece protección.
(Casco)

Questo giocattolo non fornisce protezione.
(Casco)

®

Right to modify contents and colour reserved.
Änderungen in Ausstattung und Farbgebung vorbehalten.
Sous réserve de modification au niveau des composants et des couleurs.
Salvo modificaciones con respecto a equipamiento y color.
Con riserva di modifiche alla dotazione e colore.
Afwijkingen in uitrusting en kleur voorbehouden.

UK-Representative:
Theo Klein Ltd.
162 Clewer Hill Road
Windsor, Berkshire SL4 4DB
United Kingdom
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